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  Заседание открывается в 11 ч. 45 м. 
 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Ситуация в Центральноафриканской Республике 
 

  Доклад Генерального секретаря о ситуации 
в Центральноафриканской Республике 
и деятельности Отделения Организации 
Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в этой стране 
(S/2008/733) 

 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чено письмо от представителя Центральноафрикан-
ской Республики с просьбой пригласить его при-
нять участие в обсуждении вопроса, стоящего на 
повестке дня Совета. В соответствии со сложив-
шейся практикой я предлагаю, с согласия Совета, 
пригласить указанного представителя принять уча-
стие в обсуждении без права голоса согласно соот-
ветствующим положениям Устава и правилу 37 вре-
менных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется.  

По приглашению Председателя г-н Пукре-Ко-
но (Центральноафриканская Республика) за-
нимает место за столом Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): В 
соответствии с договоренностью, достигнутой 
в ходе состоявшихся ранее в Совете консуль-
таций, я буду считать, что Совет Безопасности 
согласен направить приглашение на основании 
правила 39 своих временных правил процеду-
ры Специальному представителю Генерально-
го секретаря по Центральноафриканской Рес-
публике, руководителю Отделения Организа-
ции Объединенных Наций по поддержке ми-
ростроительства в Центральноафриканской 
Республике г-ну Франсуа Лонсени Фалю. 

 Решение принимается. 

 Я предлагаю г-ну Фалю занять место за сто-
лом Совета. 

 В соответствии с договоренностью, достигну-
той в ходе состоявшихся ранее в Совете консульта-
ций, я буду считать, что Совет Безопасности согла-

сен направить приглашение на основании прави-
ла 39 своих временных правил процедуры Предсе-
дателю структуры по Центральноафриканской Рес-
публики Комиссие по миростроительству, Постоян-
ному представителю Бельгии г-ну Яну Граулсу. 

 Решение принимается. 

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня. Заседание Совета Безо-
пасности проводится в соответствии с договорен-
ностью, достигнутой в ходе состоявшихся ранее в 
Совете консультаций.  

 Вниманию членов Совета представлен доклад 
Генерального секретаря о ситуации в Центрально-
африканской Республике и деятельности Отделения 
Организации Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в этой стране, доку-
мент S/2008/733. 

 На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает брифинг Специального представителя Гене-
рального секретаря по Центральноафриканской 
Республике, руководителя Отделения Организации 
Объединенных Наций по поддержке мирострои-
тельства в Центральноафриканской Республике 
г-на Франсуа Лонсени Фаля и брифинг Председате-
ля структуры по Центральноафриканской Респуб-
лике Комиссии по миростроительству, Постоянного 
представителя Бельгии Его Превосходительства 
г-на Яна Граулса. Сейчас я предоставляю слово 
г-ну Фалю.  

 Г-н Фаль (говорит по-французски): Позвольте 
мне, прежде всего, поздравить Вас, г-н Председа-
тель, с Вашим избранием на пост Председателя Со-
вета и выразить свою радость в связи с тем, что я 
вновь выступаю в зале Совета с целью представле-
ния последнего доклада (S/2008/733) Генерального 
секретаря о положении в Центральноафриканской 
Республике. В своем выступлении я сосредоточусь 
на основных событиях, произошедших после июля 
2008 года в политической жизни, социально-
экономической области, в гуманитарной ситуации, 
в сфере безопасности и прав человека. Я также ос-
тановлюсь на вопросах миростроительства и на 
деятельности страновой группы Организации Объ-
единенных Наций за последние шесть месяцев. 

 После многих проволочек, вызванных дейст-
виями различных сторон, мы, наконец, можем сего-
дня сообщить Совету хорошие новости — инфор-
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мировать его о предстоящем проведении всеобъем-
лющего политического диалога в Центральноафри-
канской Республике. Путь к этому событию был 
долгим и трудным; однако за последние недели ход 
событий значительно ускорился. Работа в рамках 
политического диалога начнется 5 декабря и про-
длится две недели, до 20 декабря. Этот результат 
стал возможным благодаря согласованным усилиям 
международного сообщества, которое помогло уст-
ранить последние препятствия и убедило соответ-
ствующие стороны согласиться на проведение этого 
долгожданного форума. 

 Воспользовавшись законом об общей амни-
стии, объявленной президентом Бозизе, все ключе-
вые субъекты политической жизни Центральноаф-
риканской Республики, как ожидается, примут уча-
стие в политическом диалоге, который, по мнению 
центральноафриканцев, должен носить всеобъем-
лющий характер. В этой связи благодаря Миссии по 
консолидации мира в Центральной Африке приняты 
меры по обеспечению безопасности всех участни-
ков. На сегодняшний день мы ожидаем прибытия 
примерно 40 деятелей, проживающих за границей, 
включая бывшего президента Анж-Феликса Патас-
се, который после государственного переворота 
15 марта 2003 года эмигрировал в Ломе; бывшего 
министра обороны и председателя Народной армии 
за возрождение демократии г-на Жан-Жака Дама-
фута, который находится в эмиграции с 2002 года; а 
также таких других лиц, как г-н Мекасуа, г-н Нгу-
панде, г-н Мискин и г-н Масси. 

 Я хотел бы здесь особо отметить неустанные 
усилия президента Омара Бонго Ондимбы, личное 
участие которого сыграло решающую роль в дос-
тижении этих результатов. Я хотел бы также отме-
тить упорные усилия Генерального секретаря Пан 
Ги Муна, который неизменно призывал высокопо-
ставленные должностные лица Центральноафри-
канской Республики сделать решающий шаг к диа-
логу. Я хотел бы, в частности, отметить усилия Ге-
нерального секретаря Международной организации 
франкоязычных стран президента Абду Диуфа, ко-
торый оказал помощь в осуществлении нашего ман-
дата по содействию процессу. Мы также призна-
тельны за многостороннюю поддержку и руково-
дство Ливийской Арабской Джамахирии и Сообще-
ству сахелиано-сахарских стран. 

 Мы находимся сегодня накануне политическо-
го форума, который рассмотрит рекомендации Ко-

митета по организации диалога, касающиеся клю-
чевых вопросов, связанных с огромными вызовами, 
стоящими перед Центральноафриканской Респуб-
ликой, а именно: политические вопросы и вопросы 
управления, вооруженные группы и ситуация в об-
ласти безопасности, социально-экономическое раз-
витие. 

 Как я уже сказал в начале выступления, ис-
текший период ознаменовался упорными усилиями 
по завершению подготовки к проведению всеобъ-
емлющего политического диалога. Главным камнем 
преткновения был вопрос, касающийся закона об 
общей амнистии, провозглашенной главой государ-
ства Центральноафриканской Республики 13 октяб-
ря 2008 года. Этот закон предусматривает амнистию 
за все правонарушения, совершенные в Централь-
ноафриканской Республике различными лицами, за 
исключением тех, кто совершил преступления, под-
падающие под юрисдикцию Международного уго-
ловного суда. Однако Народная армия за возрожде-
ние демократии (АПРД) и Союз живых сил нации 
(УФВН), которые представляют подавляющее 
большинство оппозиционных партий, высказали 
серьезные возражения в отношении этого закона, 
который они считают нереалистичным, ограничи-
тельным и имеющим мало общего с тем, что было 
рекомендовано Подготовительным комитетом и 
предусмотрено Всеобъемлющим мирным соглаше-
нием. Таким образом, в течение последних не-
скольких месяцев внимание было сосредоточено на 
поисках средств по урегулированию тупика, вы-
званного законом об общей амнистии. 

 В этой связи Комитет по осуществлению Все-
объемлющего мирного соглашения, подписанного 
21 июня, уже провел три заседания в Либревиле для 
оценки прогресса, достигнутого в осуществлении 
положений вышеупомянутого соглашения, и для 
рассмотрения спорных вопросов, возникших в ре-
зультате различных толкований мирного соглаше-
ния.  

 На третьем заседании в Либревиле 19 ноября 
2008 года был принят рамочный документ с целью 
содействия процессу разоружения, демобилизации 
и реинтеграции (РДР) участников военно-
политических групп. Я хотел бы в этой связи под-
черкнуть, что Франция взяла на себя обязательство 
внести финансовый вклад в осуществление РДР, и я 
хочу призвать международное сообщество предос-
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тавить финансовую помощь для осуществления 
этой операции. 

 26 октября правительство Центральноафри-
канской Республики объявило об освобождении, в 
соответствии с Всеобъемлющим мирным соглаше-
нием от 21 июня, 12 заключенных из числа АПРД, 
Движения за освобождение центральноафриканско-
го народа (ДОЦАН) и Союза демократических сил 
за объединение (СДСО). Освобождение этих заклю-
ченных явилось важным жестом, продемонстриро-
вавшим приверженность правительства Централь-
ноафриканской Республики выполнению Либре-
вильского соглашения. 

 С тем чтобы избежать проблем, которые неод-
нократно возникали при принятии базовых текстов, 
мы предложили свою помощь в содействии прове-
дению переговоров между правительством и оппо-
зицией с целью устранения остающихся разногла-
сий. Эти контакты позволили достигнуть консенсу-
са по вопросу о составе Комитета по организации 
диалога и получить предложения относительно 
кандидатур четырех лиц, которые могли бы возгла-
вить всеобъемлющий политический диалог. Окон-
чательный выбор пал на бывшего президента Бу-
рунди г-на Пьера Буйойя, который возьмет на себя 
руководство всеобъемлющим политическим диало-
гом. Президента Буйойю ожидают в Банги сегодня 
вечером или завтра. На данный момент мы можем 
сказать, что находимся на финишной прямой, веду-
щей к началу всеобъемлющего политического диа-
лога. 

 Здесь следует отметить, что та неопределен-
ность, которой характеризовался политический 
процесс последних шести месяцев, оказала в целом 
негативное воздействие на обстановку в плане 
безопасности, в частности в северо-западных про-
винциях страны. Поступили сообщения о несколь-
ких столкновениях между повстанцами АПРД и 
правительственными силами, которые произошли в 
ряде населенных пунктов. Это привело к тому, что 
обе стороны стали обвинять друг друга в наруше-
нии соглашения о прекращения огня. Помимо ряда 
изолированных стычек в нескольких зонах на севе-
ро-западе Вакаги с участием групп, отколовшихся 
от Союза демократических сил за освобождение 
(СДСО), равно как недавней засады повстанческого 
движения ФДПС 11 ноября, которая стоила жизни 
дюжине правительственных солдат, прекращение 

огня между правительственными силами и ФДПС и 
СДСО в целом соблюдалось. 

 Что касается социально-экономической облас-
ти, то страна продолжает сталкиваться с многочис-
ленными проблемами. Социальная напряженность, 
вызванная задержкой выплаты зарплаты, по-
прежнему остается источником серьезной обеспо-
коенности, несмотря на недавние усилия прави-
тельства погасить эту задолженность. Профсоюз-
ные лидеры поставили ультиматум, что, если не бу-
дет выплачена задолженность за последние четыре 
месяца, они начнут забастовку в начале следующего 
года. 

 Что касается экономической области, то после 
того, как министерство угледобывающей промыш-
ленности отозвало разрешения на добычу у не-
скольких компаний, которые не соблюдали своих 
обязательств по контракту, в угледобывающем сек-
торе наметился некоторый прогресс. Тем не менее 
остается еще многое сделать для расчистки этого 
сектора и обеспечения транспарентности при добы-
че природных ископаемых. 

 Что касается области прав человека, то здесь 
ситуация за последние шесть месяцев продолжает 
вызывать беспокойство. В конфликтных районах 
отмечено несколько случаев суммарных и внесу-
дебных казней. Несмотря на подписание Либре-
вильских соглашений, элементы АПРД продолжали 
бесчинствовать в районах, находящихся под их кон-
тролем, совершая жестокости, убийства, прибегая к 
мародерству, рэкету и насильственной вербовке 
деревенcкой молодежи в группы самообороны или в 
качестве осведомителей. 

 Столкновения между АПРД и правительствен-
ными силами привели к массовому перемещению 
населения и созданию весьма опасной обстановки. 
По-прежнему вызывают беспокойство сообщения о 
жестокостях, совершаемых бандитами «зарагина», 
браконьерами и группами повстанцев-диссидентов, 
а также о случаях внесудебных казней. 

 Мы также хотели бы обратить внимание на то, 
что обвинения в нарушении прав человека посту-
пают и в адрес национальных сил обороны и безо-
пасности. В рамках своего мандата Отделение Ор-
ганизации Объединенных Наций по поддержке ми-
ростроительства в Центральноафриканской Респуб-
лике (ОООНПМЦАР) недавно подготовило свой 
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первый доклад по вопросу о правах человека в Цен-
тральноафриканской Республике. 

 Что касается оперативного уровня, то страно-
вая группа продолжает свои достойные похвалы 
усилия в гуманитарной сфере, ведет борьбу с 
ВИЧ/СПИДом и мобилизует ресурсы, необходимые 
для наращивания оперативного потенциала с уче-
том огромных потребностей, существующих в этой 
стране. 

 В течение отчетного периода Организация 
Объединенных Наций продолжала тесно сотрудни-
чать с властями Центральноафриканской Республи-
ки в создании структур и механизмов в рамках 
Фонда миростроительства, необходимых для прове-
дения оценки существующих в Центральноафри-
канской Республике насущных потребностей в при-
оритетных областях. В их число входят реформиро-
вание сектора безопасности, обеспечение благого 
управления и верховенства права, а также восста-
новление общин, пострадавших в результате кон-
фликта. 

 На сегодняшний момент из Фонда выделено 
10 млн. долл. США, а Национальный руководящий 
комитет утвердил 11 из 26 проектов, представлен-
ных на его рассмотрение учрежденным в этих целях 
техническим комитетом. При этом Комиссия по ми-
ростроительству продолжает разработку стратеги-
ческих механизмов, призванных служить в качестве 
основы для выполнения обязательств, которые она 
взяла на себя в отношении Центральноафриканской 
Республики. С этой целью она провела второе засе-
дание структуры по Центральноафриканской Рес-
публике, которое состоялось 8 октября 2008 года в 
Нью-Йорке, а также организовала второй визит в 
Центральноафриканскую Республику в период с 
30 октября по 6 ноября 2008 года. В рамках этого 
визита состоялся целый ряд встреч с ключевыми 
партнерами по развитию и с представителями уч-
реждений Организации Объединенных Наций для 
обсуждения приоритетных вопросов в области ми-
ростроительства и других связанных с ним вопро-
сов. 

 Работой этой миссии профессионально и са-
моотверженно руководил посол Граулс, Бельгия, ко-
торого я приветствую и который присоединится к 
нам позднее для открытия диалога. Надеемся, что 
нам вскоре представится возможность вновь при-
ветствовать его в Банги. 

 Миссия определила три приоритетные задачи, 
а именно: реформирование сектора безопасности, 
обеспечение благого управления и верховенства 
права и определение ориентиров развития. Мы счи-
таем, что решение трех этих приоритетных задач 
способно создать атмосферу стабильности, необхо-
димую для возобновления экономической деятель-
ности и борьбы с крайней нищетой, в которой вы-
нуждено существовать население. 

 Что касается реорганизации присутствия Ор-
ганизации Объединенных Наций в Центральноаф-
риканской Республике, то после проведения кон-
сультаций с национальными и международными 
партнерами Генеральный секретарь намерен подго-
товить и представить на рассмотрение Совета Безо-
пасности предложения по развертыванию в этой 
стране интегрированной миссии, призванной обес-
печить последовательную координацию осуществ-
ляемых нами мероприятий. 

 Таким образом, мы достигли переломного мо-
мента, когда Центральноафриканская Республика 
должна взять на себя ответственность за создание 
условий, необходимых для выполнения взятых ме-
ждународным сообществом обязательств по оказа-
нию ей помощи в решении приоритетных задач, оп-
ределенных Комиссией по миростроительству. Для 
того чтобы максимальным образом облегчить дос-
тижение этих трансформационных целей, необхо-
димо обеспечить мир и безопасность. Налаживание 
реального политического диалога, вне всякого со-
мнения, станет тем катализатором, который позво-
лит разрядить обстановку, возобновить экономиче-
скую деятельность и обеспечить успешное прове-
дение всеобщих выборов, запланированных на 
2010 год. 

 Сейчас, когда перед этой страной открываются 
реальные возможности, все усилия должны быть 
сосредоточены на организации этого широкомас-
штабного политического форума в соответствии с 
чаяниями Центральноафриканской Республики. 
Международное сообщество также должно оказать 
поддержку мирному процессу и внести вклад в 
осуществление мероприятий в рамках РДР, преду-
смотренных Всеобъемлющим мирным соглашени-
ем. На карту поставлена стабильность в этой стра-
не, и именно от нее зависит наступление мира и 
обеспечение устойчивого развития в Центрально-
африканской Республике. 
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 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Фаля за его сообщение. 

 Слово предоставляется Председателю струк-
туры по Центральноафриканской Республике Ко-
миссии по миростроительству и постоянному пред-
ставителю Бельгии г-ну Яну Граулсу. 

 Г-н Граулс (Бельгия) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, с вступлением Хорватии на пост 
Председателя Совета Безопасности — вступлением, 
которое является историческим событием для Ва-
шей страны, — и заверить Вас во всемерной под-
держке моей делегации в течение декабря месяца. 

 Сейчас я хотел бы выступить в качестве главы 
структуры Комиссии по миростроительству по Цен-
тральноафриканской Республике. 

 В течение последних нескольких лет прави-
тельство Центральноафриканской Республики со-
средоточило свои усилия на восстановлении ста-
бильности на всей своей территории и на начале 
процесса национального примирения, несмотря на 
то, что условия жизни населения Центральноафри-
канской Республики остаются чрезвычайно труд-
ными вследствие отсутствия безопасности и край-
ней нищеты. Этот прогресс породил у международ-
ного сообщества надежду на то, что ситуация в 
Центральноафриканской Республике улучшится в 
течение предстоящих лет. А эта надежда, в свою 
очередь, пробудила новую веру в отношении поли-
тической воли центральноафриканских сторон.  

 Именно поэтому в мае текущего года на Ко-
миссию по миростроительству была возложена обя-
занность содействовать продвижению Центрально-
африканской Республики по пути стабилизации. 
После этого наша структура Комиссии по миро-
строительству быстро добилась прогресса в том, 
что касается выработки стратегического рамочного 
документа, который, как ожидается, будет завершен 
в феврале 2009 года и в котором будут определены 
точные условия совместных обязательств структу-
ры по Центральноафриканской Республике Комис-
сии по миростроительству и центральноафрикан-
ского правительства. 

 Центральноафриканская Республика является 
четвертой страной, включенной в повестку дня Ко-
миссии по миростроительству, и мы имеем возмож-
ность использовать опыт наших предшественников. 

Тем не менее, ситуация в Центральноафриканской 
Республике является ситуацией других масштабов, 
по сравнению с ситуациями в других странах, 
включенных в повестку дня Комиссии по миро-
строительству. Фактически, эта страна только что 
преодолела нестабильность и конфликты, продол-
жавшиеся несколько десятилетий. Всеобъемлющий 
политический диалог, который будет начат в Банги 
на этой неделе в пятницу, 5 декабря, через несколь-
ко дней после пятидесятой годовщины независимо-
сти Центральноафриканской Республики, и где я 
буду присутствовать, будет знаменовать собой ре-
шительный шаг на пути достижения соглашения 
между представителями всех политических, эконо-
мических и социальных сил и представителями 
гражданского общества. Комиссия по мирострои-
тельству убеждена в том, что правительство сознает 
историческое значение этого диалога, и междуна-
родное сообщество с интересом ожидает его ре-
зультатов. Успех этого диалога должен знаменовать 
собой переход Центральноафриканской Республики 
из этапа конфликта в постконфликтный этап своего 
развития. 

 Я также хотел бы отметить, что дважды в те-
чение последних месяцев Генеральный секретарь 
Организации Объединенных Наций убеждал власти 
Центральноафриканской Республики в необходимо-
сти способствовать этому политическому диалогу. 
Я убежден в том, что это личное вмешательство Ге-
нерального секретаря не осталось без последствий. 
Я также хотел бы отметить решающую роль прези-
дента Габона Омара Бонго Ондимбы в процессе, 
который привел к началу этих диалогов.  

 Процесс миростроительства в Центральноаф-
риканской Республике только начинается. Поэтому 
правительство Центральноафриканской Республики 
и наша структура сосредоточили переговоры на об-
суждении ограниченного числа приоритетных за-
дач. Вместе мы определили три приоритетных об-
ласти, о которых уже упоминал г-н Фаль. 

 Первая из них — это реформа сектора безо-
пасности, которая заключается в кардинальном ре-
формировании этих институтов, имеющих ключе-
вое значение для стабильности демократического 
государства, и которая включает в себя разоруже-
ние, демобилизацию и реинтеграцию военно-
политических групп. Этот процесс разоружения, 
демобилизации и реинтеграции необходимо начать 
как можно скорее, после того как будет завершен 
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всеобъемлющий политический диалог, на основе 
плана действий, подготовленного Программой раз-
вития Организации Объединенных Наций 
(ПРООН). Одним из первых приоритетов Комиссии 
по миростроительству будет мобилизация дополни-
тельных ресурсов для этого процесса.  

 Второй приоритет — благое управление и вер-
ховенство права, которые являются важными зада-
чами для этой страны, в которой все еще наблюда-
ются серьезные нарушения прав человека, недоста-
точно развиты демократические структуры, адми-
нистративная культура нуждается в модернизации, 
а в сфере общественных услуг необходимо прила-
гать больше усилий, с тем чтобы оказывать помощь 
населению, живущему за пределами столицы. В 
тесном сотрудничестве с центральноафриканскими 
властями в октябре месяце ПРООН начала осуще-
ствление двух программ в области благого управле-
ния. Недавний доклад о правах человека Отделения 
Организации Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в Центральноафриканской Рес-
публике (ОООНПМЦАР) также является прочной 
основой для сотрудничества с властями Централь-
ноафриканской Республики. Безнаказанность, кото-
рой слишком часто пользуются те, кто нарушает 
права человека, включая сотрудников вооруженных 
сил и полиции, остается серьезной проблемой. 

 Третьим приоритетом является учреждение 
координаторов в области развития, на которых бу-
дет возложена триединая задача восстановления 
власти правительства на всей территории через по-
средство децентрализованной структуры, восста-
новления экономических районов и улучшения дос-
тупа к общественным услугам в густонаселенных 
районах. Эта концепция была разработана Европей-
ской комиссией совместно с центральноафрикан-
ским правительством, которое включило ее в свою 
стратегию сокращения масштабов нищеты. 

 Однако в течение этого переломного периода 
общие перспективы ведения всеобъемлющего поли-
тического диалога и усилий в области мирострои-
тельства не должны позволить нам забыть о том, 
что присутствие миротворческой операции в дан-
ный момент по-прежнему является необходимым. 
Несмотря на то, что мандат Миссии Организации 
Объединенных Наций в Центральноафриканской 
Республике и Чаде не включен в нашу сегодняш-
нюю повестку дня, я хотел бы поддержать просьбу 
правительства о том, чтобы силы Европейского 

союза на северо-востоке Центральноафриканской 
Республики по завершении их мандата были заме-
нены войсками сил Организации Объединенных 
Наций. Такие меры необходимы до тех пор, пока 
центральноафриканские вооруженные силы сами не 
смогут гарантировать безопасность на этой части 
территории. В связи с этим моя делегация и Комис-
сия по миростроительству приветствуют переход от 
Многонациональных сил Центральноафриканского 
экономического и валютного сообщества (ФОМУК) 
к Миссии по укреплению мира в Центральной Аф-
рике — региональным миротворческим силам Эко-
номического сообщества центральноафриканских 
государств.  

 С учетом масштабов этих проблем также 
крайне важно, чтобы международное сообщество и 
вся система Организации Объединенных Наций ра-
ботали еще более согласованно, и наша структура 
будет прилагать напряженные усилия для достиже-
ния этой цели. Недавний визит в Банги делегации 
нашей структуры позволил нам оценить, насколько 
желательным было бы, чтобы представители Орга-
низации Объединенных Наций в Центральноафри-
канской Республике могли выражать единую пози-
цию и действовать более согласованно. В связи с 
этим Комиссия по миростроительству приветствует 
намерение Генерального секретаря, выраженное в 
его последнем докладе о ОООНПМЦАР, относи-
тельно того, чтобы незамедлительно дать рекомен-
дации о создании единого отделения Организации 
Объединенных Наций в Центральноафриканской 
Республике. Это объединение совершенно необхо-
димо. Между тем  Комиссия по миростроительству 
поддерживает рекомендацию Генерального секре-
таря о продлении мандата ОООНПМЦАР на один 
год для осуществления целей, изложенных в докла-
де. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть, что 
процесс, который осуществляется в настоящее вре-
мя, будет являться источником надежды для народа 
Центральноафриканской Республики при наличии  
необходимой политической воли и концепции по-
строения лучшего будущего. В рамках нашей 
структуры самостоятельная национальная роль уже 
нашла свое отражение в определении приоритетных 
задач в области  миростроительства. В преддверии 
всеобъемлющего политического диалога мы при-
ветствуем решимость правительства Центрально-
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африканской Республики создать необходимые ус-
ловия для работы нашей специальной структуры.  

 Для того чтобы восстановить стабильность и 
мир на всей территории, необходимо вновь начать 
процесс политического диалога с участием всех по-
литических сторон и вооруженных групп. Поэтому 
будет необходимо, с одной стороны, чтобы между-
народное сообщество поддержало правительство в 
его усилиях, и, с другой стороны, чтобы правитель-
ство продемонстрировало подлинную политиче-
скую решимость, с тем чтобы, посредством совме-
стных  действий, построить прочный мир в Цен-
тральноафриканской Республике. 

 И, наконец, я хотел бы выразить признатель-
ность Специальному представителю Генерального 
секретаря послу Франсуа Фалю и его сотрудникам в 
ОООНПМЦАР за их приверженность делу и за их 
прекрасное сотрудничество с моей структурой Ко-
миссии по миростроительству. 

 Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. В соответствии с договоренно-
стью, достигнутой в ходе проведенных ранее в Со-
вете консультаций, сейчас я приглашаю членов Со-
вета на неофициальные консультации для продол-
жения обсуждения данного вопроса. 
 

  Заседание закрывается в 12 ч. 10 м.  
 


